S433>

81. MERENYE
<P>  Merenye: Merönye, ’-be: ’-n, ’-bü: ’-rü, ’-be: ’-re, -i [SC1, 3–8: Merenye SC2:

Merenje Akv. 1735–1736: Merendia, Meregnie Akv. 1769: Merengye Akv. 1741

–1772: Merenye K9, 12, 14, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Merenye] – T: 1444 ha/2509

kh – L: 531</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. A 17. század vé-

gén a környék egyik legnagyobb lélekszámú magyar települése. Lakossága azóta is

magyar. Csak időnként, a 18. század második felétől tűnt fel egy-egy német család. –

1930-ban 369 magyar, 4 német anyanyelvű, 1970-ben a külterületekkel együtt 515 ma-

gyar lakója volt. – P. sz. „A község a most idők előtt mindig ezen nével ‘Merenye’

volt és marat is. A Török uralom alatt már fennállt, és virágzó helv., hitvallású egy-

ház volt. Temploma kövei Szigetvár erősítésére hordattak el, – mint az egyház tör-

téneti jegyzőkönyve szo hagyomány után bizonyitja”. – A. sz. a mohácsi csata ide-

jén egy ember kivételével mindenki elmenekült a faluból. Az otthon maradtat Me-

renye Dénesnek hívták. Pincét ásott, és abban bújt el. Ő a falu névadója. Előző ne-

vére nem emlékeznek. – A környékbeli településekről szóló versezet így emlegeti:

„Jó könyeres Merenye”. – A. sz. mindig nagyon jó gabona termett a földjein, s liszt-

jéből finom kenyeret sütöttek.</A-1></P>

<P>  Merenye [1192: ? Merenye (az adat közlése nélkül): Bp. Tört. 1: 274; 1417:

Merenye: Csánki 2: 628]. Puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással. Az

alapjául szolgáló szn. szláv eredetű; vö. szb.–hv. Mrnja szn. L. még szb.–hv.

Merenje ‘helység Zágrábtól északnyugatra’; (FNESZ. 418.)</P>

<P>  1. Főszög Tr. A templomtól É-ra. 2. Fő utca [Kossuth Lajos u] U. 3. Téesz-

műhej A tsz szakiparosainak műhelyei. 4. Tőttés, -re Út a réten keresztül Tót-

szentgyörgyre. 5. Magyarék háza É. Tájékozódási pont a Tőttés elején. 6. Isko-

la, ’-ba É. 7. Egészségház É. 8. Bót, -ba: Kocsma, ’-ba É. 9. Parókia, ’-ra É. A re-

formátus lelkész lakása. 10. Templom, -ba A reformátusoké. 11. Buszmögáló. 12.
Kulturház É. 13. Tanács, -ra: Községház É. 14. Árpád utca [~] U. 15. Cögöléd,

-be: Cögölédpuszta [SC2–6: Czegléd Akv. 1735–1756: Zigelet, Zigeled, Czigelet,

Czegeléd Akv. 1747–1800: Czegléd, Czigléd, Cziglid, Czögled, Czégled, Czigled
K9: Czeglédi Puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Ceglédpuszta (Arany János út)] Pu, Lh.

A középkori település neve Cegeléd volt. Lásd: Csánki 2: 599. A török hódoltság

alatt valószínűleg elnéptelenedett, de a 17. század végén újra lakott település.

Lakói magyarok; csak a 18. század végétől tűnt fel egy-egy német család. –

1930-ban 49 magyar anyanyelvű lakója volt. 16. Kulturház É. 17. Iskola, ’-ba
É. 18. Kocsma, ’-ba É. 19. Gémöskut Kút. 20. Intézőház É. az egykori uradalom

gazdatisztjének a lakása volt. 21. Nagy-cselédház É.</P>

<P>  22. Kőrisösi-dülő S, Ds, sz. A szomszédos somogyhatvani rétben egy kis kő-

risfa erdő van. 23. Vizes-árok Vf. Nedves, csapadékos időben van benne víz. 24.
Potosfai-dülő: Patosfai-tábla [MoFnT2: Patosfai-dűlő] S, sz. A patosfai határ-

nál. 25. Patosfai ut Földút. 26. Cögölédi-erdő S, e. Cegelédpusztához tartozott.

27. Főső-erdei-dülő S, sz. 28. Temetői-dülő S, sz. A cegelédpusztai temető mellett.

29. Cögölédi-temető Te. 30. Házhejek Házhelyként kimért parcellák. Egy részük-

re már építettek. 31. Halastó Tó. 32. Āsó-erdei-dülő S, sz. 33. Cögölédi-legelő
S, l. 34. Közös, -be S, sz. 35. Kettes-halastó Tó. 36. Lajosházi-dülő S, sz. A szom-

szédos Lajosházapuszta területével határos. 37. Cögölédi-rét S, Mf, r. 38. Hosz-

szu-tó [Bt, MoFT2: Merenyei-víztároló] Tó. A rét egy részén duzzasztással víz-

tározót létesítettek. 39. Tói-legelő Mf, S, l. 40. Halastói-dülő S, enyhén lejt DNy-

ra, sz. 41. Hatfani-dülő Ds, sz. A szomszédos Somogyhatvanról. 42. Irtási-dülő
S, sz. 43. [K14: Cseri vagy Kopolás]. 44. Cseralja [K9, 12: Cser allai K14: Cser-<-P> 
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<-P>allai dűlő MoFnT2: Cser-alja-dűlő] S, sz. 45. Főső-Datfa S, sz. 46. Datfa, ’-ra
[P: Dat fai, Vad fai dülő MoFnT2: Datfai-dűlő] S, sz. P. sz. „nevét egy ősi levá-

got fátol nyerte = Dütfa düttfa somogyiasan ejtve”. 47. Āsó-Datfa S, sz. 48.
Datfai-legelő S, l. 49. Szemmiklós [Akv. 1749–1800: Szent Miklos, Szent Mik-

loss, Szent Miklós K9, 12: Szent Miklosi Puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Szentmiklós-

puszta] Pu volt, a hozzátartozó határrész gazdasági központja. A 18. században

malom állott itt, és néhány család lakta. A század végén németek is feltűntek.

A 19. század végétől a lakók száma felszaporodott; századunk elején 100 fölé

emelkedett. A két világháború között a lélekszám ismét hanyatlott. – 1930-ban

77 magyar, 3 német anyanyelvű lakója volt. A középkori település neve: Szent-

miklós [Csánki 2:646–] 50. Erdősmajor Maj volt, sok fa vette körül. 51. Gesz-

tönyés ut Út, vadgesztenyefák szegélyezték. 52. Szemmiklós Ds, Has, S, sz. A

Szentmiklóspusztához tartozó földterület. Túlnyomó része sz. A Szigetvári Á.

G.-é. 53. Községi-legelő S, l. 54. Bika-rét S, r. 55. Nyárágy alja: Nyárágy aljai-

dülő [K12: ~ K 14: Nyárágyalja, Nyárszói dülő P: Nyárádi dűlő MoFnT2: Nyár-

ágyi] S, sz. P. sz. „Kontinak északi irányában, hajdan nyárfákkal gazdag erdő

szélén”. 56. Tamás-vőgy [K12, 14: ~] Vö, S, sz. 57. Vadalmás [K9: Vadalmási
K12, 14: ~ P: Vad almási dűlő] Ds, S, sz. P. sz. „régen vad almafákkal gazdag

erdő”. 58. Szemmiklósi-temető Te. a pusztaiak temetkezési helye volt. 59. Teme-

tői-dülő. Ds, sz. 60. Büdös-lapos S, sz. 61. Gombóci-högy [K9, 12: Gombotz K14:

Szőlőhegy] Ha, sző, sz. 62. Hosszu-dülő [K12, 14: ~] S, sz. 63. Kendörfőd [K12:

Kenderföldi d K14: Kenderföldek P: Kender dűlő] S, sz. 64. [K14: Kenderföl-

dekre dűlő] 65. Téesz-major: Téesz-tanya Maj. 66. Disznóhizlalda É. 67. Ter-

ményszárittó É. 68. Cögölédi-dülő [K12, 14: Czeglédi utra dűlő] S, sz. 69. Kurgyó,

-ba [P: ~] Mf, r. P. sz. „urasági most ? idők emlékezetim lábolhatatlan berek,

még azon időben keleti részen egy egyszerü malom volt, mely kis szerüségéért

Gurgyokornak neveztetett és innen mostani neve”. 70. Kis-rét S, r. Itt van a

falu sportpályája. 71. Urodalmi-legelő S, l. Az uradalmohoz tartozott. 72. Beren-

csi-dülő S, Ds, sz. A Berencs helynévre lásd még Csánki 2: 591. 73. Berencsi-

hid Híd. 74. Berencsi-malom Ma. 75. Szőllők alja [K12: ~ K14: Szőlők allai dű-

lő] S, sz. 76. Kert alja [K9: Kert allai K12, 14: Kert allai dűlő P: Kert alati

dűlő MoFnT2: kertaljai] S, sz. 77. Kálmáncsai ut Út. 78. Hosszi-rétek [K12: ~

P: Hosszurét] S, r. 79. Āsó-Nyárágy alja S, sz. 80. Közép-dülő [K12, 14, P: ~]

S, sz. 81. Iszpóra, ’-ba [K9: Isporai K12, 14: Iszpora P: Ispora] Mf, S, r, sz. P.

sz. „hajdan láp, most parlag rét”. 82. Dobszai-dülő [K9: Dobszai uton aloli] S,

sz. 83. Közép-dülői ut Út. 84. Füle-rét [K12: ~ K14: Füle rétek] Mr, r. 85. Sza-

kajtó, -ba Mf, r. A víz itt többször átszakította a gátat. 86. Gójanyak S, l. Alak-

járól. 87. Gójanyaki-rétek S, Mf, r. 88. Sásláb [K14: Sás lábi dűlő, Sás lábi be-

rek P: Sáslábi dűlő] S, Mf, sz. r. P. sz. „hajdan járatlan, mocsaras helyre nyu-

lik most községi legelő azon kiválasztott hely”. 89. Országut Út, a 6. sz. főközle-

kedési út. 90. Országuti-dülő [K12: ~] S, sz. 91. Berök, -be: Merenyei-legelő
S, Mf. l. 92. Dögkut. 93. Nömöskei-dülő [K12: ~] S, sz. 94. Agácás, -ba S, e.

95. Gyöngyös, -re: Somogyhatvani-árok [Bt, MoFnT1, 2: ~] Vf. A Somogyhat-

van felől érkező ágának hivatalos neve: Somogyhatvani-vízfolyás (MoFnT2). </P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 43. K14:

Cseri vagy Kopolás – 55. K14: Nyárszói

dülő – 64. K14: Kenderföldekre dűlő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K14, P: Konti

dűlő K14: Konti legelő A. sz. mindkettő

a szomszédos Nagydobsza határában.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K9 = 1855:

BmK 193 Croquis – K12 = 1865: Kat.</A-1><-P>@@ <-P><A-1>térkép – K14 = 1851: U 262, 1857: U 261

– P: 1864 – MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973

– Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Németh Magdolna főisk.

hallgató. Adatközlők: Domján Imre 67,

Horváth József 61, Magyar József 79 és

Torma Lajos 65 é.</A-1></P></duolan 2> 
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